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рядом друг с другом. Он призвал участников ознакомиться с памятниками и другими 
достопримечательностями города. 

10. Г-н Джоглаф сказал, что в последние полвека деградация окружающей среды и утрата 
биоразнообразия были самыми значительными за всю историю человечества, что подвергает 
серьезной угрозе возможности экосистем удовлетворять потребности нынешнего и будущих 
поколений. Выполнить обязательство по значительному сокращению к 2010 году темпов утраты 
биоразнообразия можно будет только в том случае, если граждане всего мира объедят усилия для 
прекращения утраты биоразнообразия. Большой вклад в эту работу могут внести коренные и 
местные общины, веками поддерживающие связь с природой. Три цели Конвенции о 
биологическом разнообразии – сохранение окружающей среды, устойчивое использование 
биоразнообразия и совместное использование выгод, которые приносит природа, – берут свое 
начало в древних культурах и традиционных обществах. 

11. Он напомнил, что первое совещание Специальной межсессионной рабочей группы 
открытого состава по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции также 
проводилось в Испании, в Севилье. Он принес благодарность г-же Кристине Нарбоне Руис, 
министру окружающей среды Испании, за ее активное содействие осуществлению целей 
Конвенции. Испания обеспечила особую поддержку популяризации мероприятий, нацеленных на 
сохранение и поддержание знаний, нововведений и практики коренных и местных общин, 
имеющих значение для осуществления трех целей Конвенции. Он также поблагодарил 
правительства Ирландии, Нидерландов, Швейцарии и Швеции, а также Европейскую комиссию и 
Фонд Кристенсена за оказанную финансовую поддержку, которая позволила представителям 
развивающихся стран и коренных и местных общин принять участие в работе совещания. 

12. Со времени своего первого совещания, проводившегося в Севилье в 2000 году, Рабочая 
группа добилась больших успехов. Конвенция входит в новую фазу, на которой проделанная до 
сих пор работа станет реальностью. Он выразил надежду на то, что настоящее совещание 
останется в памяти как заложившее основу более широкому осуществлению Конвенции в плане 
сохранения и поддержания знаний, нововведений и практики коренных и местных общин. 
Поскольку зал заседаний носит имя Федерико Гарсиа Лорки, г-н Джоглаф напомнил, что великий 
поэт, родившийся в Гранаде, поэт назвал Землю потерянным раем. Настоящее совещание и 
посредством обсуждений на нем – граждане планеты могли бы помочь восстановлению 
первоначального предназначения Земли быть раем для всего человечества.   

13. Г-жа Фуэнсанта Ковес сказала, что Гранада граничит с районом, обладающим богатейшим 
биоразнообразием - Сьерра Невадой. Региональное правительство Андалузии приняло недавно 
законодательство для обеспечения того, чтобы все выгоды от научных исследований, связанных с 
биоразнообразием, распределялись в соответствии с положениями Конвенции о биологическом 
разнообразии. В настоящее время разрабатывается дополнение к этому закону, регулирующее 
права собственности на природные ресурсы. Был составлен этноботанический каталог 
лекарственных и пищевых растений и наложен запрет на сбор угрожаемых видов. В рамках 
проекта по обеспечению устойчивого использования природных ресурсов гор местное население 
будет объявлено хранителем этих ресурсов и бенефициарием; осуществляется также еще один 
проект, нацеленный на сохранение биоразнообразия водно-болотных угодий. Району Андалузии 
угрожало вторжение инвазивных видов и были разработаны планы по их искоренению. Она ждет 
результатов совещания, которые окажутся очень полезными для региона. Она подчеркнула, что 
выгоды от использования природных ресурсов должны содействовать улучшению качества жизни 
тех, кому они принадлежат, и таким образом будут достигнуты цели социальной справедливости и 
солидарности. 

14. Г-жа Леире Пахин, государственный секретарь по вопросам международного 
сотрудничества, отметила работу Международного форума коренных народов по 
биоразнообразию, обеспечившую приоритетное рассмотрение вопросов сокращения утраты 
биоразнообразия. Испания разработала модель привлечения к сотрудничеству правительства и 
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аборигенных групп, которую международные организации признали как образец сотрудничества 
на основе многостороннего подхода. В политике правительства на период 2005-2008 годов 
предусмотрено оказание поддержки всемерному и активному участию аборигенных групп в 
работе, проводимой на местном, национальном, региональном и международном уровнях, 
оказание поддержки участию в работе женщин коренного населения как носительниц 
традиционных знаний и включение в эту политику экологических аспектов традиционных знаний. 
Она напомнила, что группа технических экспертов по традиционным знаниям и механизму 
посредничества проводила свое совещание в Санта-Крус (Боливия) в феврале 2003 года, на 
котором было постановлено, что через механизм посредничества следует распространять 
информацию о традиционных знаниях среди всех коренных народов на их языке и что следует 
придерживаться политики получения предварительного обоснованного согласия во всех случаях 
реализации проектов развития и прочих проектов. 

15. Она сказала, что основной целью стратегии правительства Испании является искоренение 
бедности. Цели развития на тысячелетие можно будет осуществить только в том случае, если 
будут учтены все аспекты жизни людей, включая культурные аспекты. В процессе реализации 
всех видов деятельности, содействующей развитию, одним из элементов диалога должно быть 
обеспечение социальной сплоченности и следует также уважительно относиться к культурному 
разнообразию. Только в таком случае мир сможет стать более цельным, справедливым и 
экологически сознательным. Испания будет продолжать оказание поддержки осуществлению 
Конвенции всеми доступными ей способами. 

16. Г-жа Кристина Нарбона Руис, министр окружающей среды Испании, высоко отзываясь о 
работе, проделанной в рамках Конвенции в последние годы, и обещая, что ее правительство будет 
искренне продолжать сотрудничество, сказала, что настало время брать на себя обязывающие 
обязательства. Фактически, это должно бы стать центральным элементом восьмого совещания 
Конференции Сторон, которое состоится в Куритибе (Бразилия) в марте 2006 года.    

17. Испания, располагающая удивительно богатым биологическим разнообразием, полностью 
понимает и благодарит тех людей, которые представляют некоторые из наиболее уязвимых 
районов планеты и охраняют свое биологическое разнообразие для общего блага. Биологическое 
разнообразие означает ведение борьбы с бедностью и уважение прав человека. Биологического 
разнообразия не могло бы  существовать, если бы не обеспечивалось уважение и не повышалась 
роль  культурного разнообразия на землях, занимаемых коренными и местными общинами, на 
которых сосредоточено богатейшее биологическое разнообразие.   

18. Правительство Испании сотрудничает с автономными правительствам страны для 
обеспечения того, чтобы его законодательство, касающееся биологического разнообразия, было 
как можно более действенным и актуальным. Например, в стране существует десять 
национальных стратегий сохранения и защиты угрожаемых видов, и к 2010 году появится 
национальное средство для решения данного вопроса, которое смогут использовать автономные 
правительства.    

19. При осуществлении работы на настоящем совещании следует придерживаться принципов 
превентивности, предосторожности и социальной справедливости и участия. Все достижения в 
области технологии должны быть совместимы с культурным разнообразием.  Следует избегать 
применения технологий, которые могут приводить к неблагоприятным экологическим и 
социальным последствиям. Совещание в Гранаде должно послать четкий сигнал следующему 
совещанию Конференции Сторон о необходимости разработки обязательного международного 
режима, регулирующего доступ к генетическим ресурсам и обеспечивающего совместное 
использование выгод. Важность перехода к обязательным режимам наглядно демонстрирует опыт, 
накопленный Рамочной конвенцией Организацией Объединенных Наций об изменении климата, 
которой удалось добиться успеха благодаря обязательному Киотскому протоколу к ней.    

20. После вступительных заявлений четверо представителей коренных и местных общин 
возглавили молитвенную церемонию. 
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системы, поскольку подлинная охрана знаний коренных народов осуществляется в рамках 
обычного права коренных народов. Форум также выразил обеспокоенность отсутствием 
политической воли национальных координационных центров для выполнения мандата, 
утвержденного на седьмом совещании Конференции Сторон в решении VII/16G, и отметили 
отсутствие желания осуществлять статью 8j) и соответствующие положения Конвенции.   

34. Форум приветствует документ, в котором изложен кодекс этического поведения для 
обеспечения взаимодействия с коренными народами, как одну из мер в культурном и 
интеллектуальном наследии коренных и местных общин, рассматривая кодекс в качестве важного 
шага к охране прав коренных народов. Форум предложил Сторонам поддержать принятие 
элементов кодекса этического поведения, обеспечивающего уважение культурного и 
интеллектуального наследия коренных и местных общин, имеющего значение для сохранения и 
устойчивого использования биологического разнообразия, приведенных в записке 
Исполнительного секретаря (UNEP/CBD/WG8J/8), с тем, чтобы гарантировать минимальный 
стандарт уважения к материальному, нематериальному и интеллектуальному наследию коренных 
народов.   

35. Любое внедрение генетических технологий, ограничивающих использование (ГТОИ), на 
территориях проживания коренных народов создаст непосредственную угрозу их благополучию, 
продовольственному суверенитету и нарушит их право на самоопределение. Форум настоятельно 
призывает Стороны к установлению длительного запрета на полевые испытания и коммерческое 
использование ГТОИ и предоставлению прав интеллектуальной собственности на ГТОИ.   

36. Форум рекомендует возобновить мандат Рабочей группы и разработать и утвердить 
развивающийся и обеспечивающий поддержку план работы на будущее. 

37. Представитель Постоянного форума Организации Объединенных Наций по вопросам 
коренных народов приветствовал сотрудничество своей организации с секретариатом в деле 
достижения сформулированных в Конвенции целей, в связи с чем он обратил внимание на два 
семинара по вопросам, связанным с традиционными знаниями, проведенные в 2005 году в Токио и 
Панаме. Он выразил надежду, что Рабочая группа рассмотрит выработанные в ходе данных 
семинаров рекомендации относительно создания совместного механизма прямого вовлечения 
коренных народов в разработку и реализацию политики и программ, затрагивающих их 
продовольственную обеспеченность, традиционные знания, биологическое разнообразие 
сельского хозяйства и продуктовый суверенитет. Ссылаясь на Цели развития на тысячелетие, в 
частности связанные с коренными народами и окружающей средой, он подчеркнул важность 
проведения анализа связи между правами человека коренных народов, биологическим 
разнообразием, биологическим разнообразием сельского хозяйства, состоянием лесов и 
проблемами бедности и устойчивого развития, а также важность стимулирования осуществления 
статьи 8 j) в качестве сквозного вопроса всех реализуемых в рамках осуществления Конвенции 
программ. Уважение прав коренных народов и формирование соответствующего климата также 
были названы в качестве необходимых элементов стимулирования коренных и местных общин к 
стремлению сохранять биологическое разнообразие и устойчиво использовать генетические 
ресурсы. Таким образом, судьбы таких общин оказываются неотделимыми от судеб государств и 
народов. Осуществление статьи 8 j) обеспечит всемерное и активное участие таких общин в 
процессе принятия решений в рамках Конвенции, наряду с обеспечением справедливого доступа к 
генетическим ресурсам и участия в совместном использования выгод на равной основе. Далее он 
выразил надежду на полное их вовлечение в соответствующие процессы. 

38. Представитель Австрии (выступая от имени Европейского сообщества и его стран-членов, 
причем присоединяющиеся государства – Болгария и Румыния, страны-кандидаты – Хорватия и 
Бывшая югославская Республика Македония, страны, участвующие в Процессе стабилизации и 
ассоциации и потенциальные кандидаты на вступление в Сообщество – Албания, Босния и 
Герцеговина, Сербия и Черногория – заявили о поддержке данного и других заявлений по другим 
пунктам повестки дня) вновь подчеркнула важность фундаментального наследия и роль коренных 
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и местных общин в деле сохранения и устойчивого использования биологического разнообразия, а 
также связь между биологическим, культурным и лингвистическим разнообразием. Она также 
вновь указала на необходимость эффективной защиты традиционных знаний, нововведений и 
практики как в качестве необходимого инструмента сохранения и обеспечения устойчивого 
использования биологического разнообразия, так и с целью обеспечения совместного 
использования на справедливой и равной основе выгод от применения таких знаний, с участием и 
одобрения их носителей. 

39. Представитель Продовольственной и сельскохозяйственной Организации Объединенных 
Наций (ФАО), проводя обзор некоторых из реализуемых ФАО мероприятий, имеющих отношение 
к Рабочей группе, сказал, что в текущей работе в таких секторах, как лесоводство и рыболовство, 
основное внимание направлено главным образом на оказание содействия коренным и местным 
общинам. Он с удовлетворением отметил, что доклад ФАО о потенциальном воздействии 
генетических технологий, ограничивающих использование, на биоразнообразие сельского 
хозяйства и системы сельскохозяйственного производства (UNEP/CBD/COP/6/INF/1/Rev.1), 
распространен на совещании Рабочей группы. Работа, проводимая ФАО в области прав коренных 
и местных общин, связанных с биоразнообразием, также привлекает значительное внимание на 
пяти экспериментальных участках Систем сельскохозяйственного наследия мирового значения - 
совместной инициативы, в результате осуществления которой происходит накопление ценного 
опыта, используемого партнерами для разработки более значительной программы с общей целью, 
заимствованной в статье 10 c) и, возможно, в статье 8j) Конвенции. И наконец, он сказал, что в 
рамках Программы ФАО по поддержанию источников средств к существованию разрабатывается 
структура для определения политики и стратегии ФАО в отношении коренных народов.  

40. Представитель Эквадора (выступая от имени Группы стран Латинской Америки и бассейна 
Карибского моря) заявил, что его регион уделяет значительное внимание результатам этого 
совещания в области разработки элементов систем sui generis и кодексов этического поведения. 
Он выразил надежду, что с помощью использования индикаторов удастся расширить оценку 
прогресса по достижению целей, намеченных на 2010 год в области сохранения биоразнообразия, 
а также состояния традиционных знаний, нововведений и практики. Его регион приложит 
максимальные усилия для обеспечения признания народов Латинской Америки и Карибского 
бассейна. Вместе с тем он согласился с заявлением, которое сделала в своем выступлении министр 
окружающей среды Испании, о том, что настало время перейти от стадии рекомендаций к стадии 
реализации, особенно в сфере обеспечения справедливого доступа к генетическим ресурсам и 
совместного использования выгод от их применения. 

41. Представитель Кирибати, выступая от имени Группы стран Азиатско-тихоокеанского 
региона, выразила глубокую признательность донорам за помощь, оказанную для обеспечения 
участия представителей развивающихся стран в работе совещаний, проводимых в рамках 
Конвенции. Ее региональная группа придает большое значение осуществлению статьи 8 j) и 
соответствующих положений Конвенции; без поддержки коренных и местных общин многие 
усилия по сохранению биоразнообразия и управлению им были бы бесплодными. Многие страны 
ее региона уже начали работу с такими общинами по осуществлению положений Конвенции, 
связанных с сохранением традиционных знаний, нововведений и практики, которые были столь 
же необходимыми, как и современные технологии. Принимая во внимание сохраняющиеся 
проблемы, связанные с ограниченностью ресурсов и потенциала, она тем не менее настоятельно 
призвала продолжить осуществление совместных инициатив, реализуемых в партнерстве с 
развивающимися странами с целью обеспечения многосторонней поддержки в дополнение к 
помощи, предоставляемой Глобальным экологическим фондом (ГЭФ) для осуществления статьи 
8j) и соответствующих положений Конвенции. В заключение она подчеркнула важность тесной 
координации действий между Рабочей группой по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих 
положений Конвенции и Рабочей группой по доступу к генетическим ресурсам и совместному 
использованию выгод. 
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42. Представитель Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО), сказал, что Конвенция об охране и поощрении разнообразия форм 
художественного самовыражения была принята ЮНЕСКО в октябре 2005 года. Конвенция 
призвана стать контрагентом Конвенции о биологическом разнообразии в области 
стимулирования диалога между культурами и подчеркивания важности связи между культурой и 
развитием, и одним из ее руководящих принципов является принцип устойчивого развития. Кроме 
того, ожидалось, что Международная конвенция об охране нематериального культурного 
наследия, принятая в октябре 2003 года, вступит в силу в течение 2006 года. В рамках программы 
своей деятельности ЮНЕСКО также инициировала масштабную программу действий, 
призванную усилить связь между биологическим и культурным разнообразием. Точно также в 
контексте своей программы Системы знаний коренных и местных общин ЮНЕСКО стремится 
поддерживать жизнеспособность местных знаний в пределах местной общины за счет, например, 
укрепления связи между молодежью и старейшинами с целью укрепления механизмов передачи 
местных знаний и ноу-хау. Она также реализовывала мероприятия с целью получения более 
полного представления о процессе сохранения и утраты знаний и экспериментальные программы, 
призванные поддержать динамику местных знаний в рамках местных общин в таких районах, как 
Никарагуа и Соломоновы острова.   

43. Представитель Всемирной организации интеллектуальной собственности (ВОИС) сказал, 
что начиная с 2001 года Межправительственный комитет ВОИС ускоряет внесение поправок в две 
глобальные системы патентования с целью расширения признания в них традиционных знаний и 
также разработал проект международных принципов охраны таких знаний. Начиная с 2002 года, 
он также занимается разработкой элементов sui generis для охраны традиционных знаний, и одним 
из результатов данной работы стала разработка странами-членами ВОИС проекта политических 
целей и основных принципов охраны традиционного художественного выражения и всех 
традиционных знаний, включая те, что относятся к сохранению и устойчивому использованию 
биоразнообразия. Знания, нововведения и практика, которые охвачены статьей 8j) и 
соответствующими положениями Конвенции, входят, поэтому, в сферу охвата Политических 
целей и основных принципов, в которых конкретно предусмотрена скорее защита традиционных 
знаний от незаконного присвоения и ненадлежащего использования, чем их сохранение и защита 
от эрозии или исчезновения. В проекте Политических целей и основных принципов также 
учитывается разнообразие традиционных знаний, принадлежащих различным народам и общинам 
в разных секторах, и признаются различия в правовых условиях национальных юрисдикций. Они 
поэтому обеспечивают гибкость, позволяющую национальным органам определять надлежащие 
меры реализации принципов в рамках существующих и специфичных правовых механизмов. 
Более того, они полностью соответствуют работе, проводимой в рамках Конвенции о 
биологическом разнообразии, ФАО и Постоянного форума по вопросам коренных народов, и 
способствуют ей и в них также признается важное значение обычных видов использования, 
практики, законов и понятий, связанных с охраной традиционных знаний. 

44. Представитель организации «Друзья Земли» и Глобальной лесной коалиции заявил, что к 
настоящему моменту Рабочая группа добилась впечатляющего прогресса и что всемерное и 
активное участие коренных народов стало краеугольным камнем этого достижения. Крайне 
необходимо обеспечить отражение в работе Группы реалий коренных народов, носителей 
традиционных знаний, мужчин и женщин, живущих в среде биоразнообразия, использующих и 
сохраняющих его и зависящих от него в своем ежедневном существовании. Данная реальность 
должна стать основой всех дискуссий, проводимых в рамках Конвенции. С этой целью Сторонам 
Конвенции следует усилить Рабочую группу и обеспечить полную и эффективную интеграцию ее 
рекомендаций во все виды деятельности, связанной с Конвенцией. 

45. После заявлений региональных групп, межправительственных организаций, коренных и 
местных общин с заявлениями также выступили представители Австралии, Гватемалы и Мексики. 
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112. Внося данный пункт повестки дня на обсуждение, представитель секретариата напомнил, 
что Конференция Сторон, следуя рекомендации Постоянного форума Организации Объединенных 
Наций по вопросам коренных народов, поручила Рабочей группе в пункте 5 решения VII/16 I 
разработать элементы кодекса этического поведения для обеспечения уважения культурного и 
интеллектуального наследия коренных и местных общин, имеющего значение для сохранения и 
устойчивого использования биологического разнообразия, учитывая при этом задачу 16 
программы работы по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции. Он 
предложил Рабочей группе изучить элементы, приведенные в записке Исполнительного секретаря, 
и выработать в соответствующих случаях рекомендации относительно дальнейшей разработки 
такого кодекса. 

113. После того, как данный пункт был представлен для обсуждения, с заявлениями выступили 
представители Австрии (от имени Европейского сообщества), Бразилии и Канады. 

114. Рабочая подгруппа II продолжила обсуждение пункта 9 повестки дня на 2-м заседании 24 
января 2006 года. 

115. С заявлениями выступили представители Австралии, Гренады, Замбии, Колумбии, 
Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Таиланда, Уганды (от имени Группы африканских 
государств) и Эфиопии. 

116. С заявлением также выступил представитель организации индейцев маори Te Tau Ihu O 
Nga Whare Wananga (от имени организации «Зов Земли - Llamado de la Tierra» и Международного 
форума коренных народов по биоразнообразию (МФКНБ). 

117. В завершение обсуждений, отметив различие взглядов по будущей процедуре, 
сопредседатель предложила создать Группу друзей Председателя для выработки рекомендаций 
относительно дальнейшей работы в этом направлении.   

118. Рабочая подгруппа соответственно создала Группу друзей Председателя под 
председательством представителя Норвегии, в состав которой вошли представители Австралии, 
Австрии, Бразилии, Европейского сообщества, Канады, Колумбии, Мексики, Таиланда и Уганды 
наряду с двумя представителями Международного форума коренных народов по биоразнообразию 
(МФКНБ). 

119. На 3-м заседании Рабочей подгруппы 24 января 2006 года представитель Норвегии 
сообщила, что Группа друзей Председателя постановила, что вопрос о кодексе этического 
поведения требует проведения расширенных консультаций, в частности на национальном уровне. 
Она рекомендовала немедленно приступить к проведению консультаций в рамках контактной 
группы по проектам рекомендаций и приложению I в записке Исполнительного секретаря 
(UNEP/CBD/WG8J/4/8) и представить также доклад Постоянному форуму по вопросам коренных 
народов.  

120. Сопредседатель предложила создать в этих целях контактную группу открытого состава 
под совместным председательством Норвегии и Уганды. 

121. На 4-м и 5-м заседаниях Рабочей подгруппы 25 января 2006 года представитель Уганды, 
сопредседатель контактной группы, сообщил о результатах, достигнутых контактной группой, и 
указал, что для завершения работы потребуется дополнительное время. 

122. На 6-м заседании 26 января 2006 года Рабочая подгруппа рассмотрела проект 
рекомендации, представленный сопредседателями. 

123. После обмена мнениями Рабочая подгруппа постановила передать проект рекомендации с 
внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве 
проекта рекомендации UNEP/CBD/WG8J/4/L.8. 
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которых Рабочая группа могла бы оказывать содействие осуществлению работы в рамках 
тематических программ, для их рассмотрения на пятом совещании Специальной рабочей группы 
открытого состава по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции.  
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ссылаясь на пункт 11 а) решения V/26, в котором указывается, что Рабочая группа по 
доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод поддерживает 
взаимодействие и обмен информацией с Рабочей группой по осуществлению статьи 8j) и 
соответствующих положений Конвенции, 

принимая к сведению текущую работу Рабочей группы по доступу к генетическим 
ресурсам и совместному использованию выгод по разработке и обсуждению международного 
режима регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, 

рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем восьмом совещании: 

1. предложила Рабочей группе по осуществлению статьи 8 j) сотрудничать и 
принимать участие в выполнении мандата Рабочей группы по доступу к генетическим ресурсам и 
совместному использованию выгод путем предоставления мнений Рабочей группы по 
осуществлению статьи 8 j) о перечисленных выше элементах международного режима, 
относящихся к охране традиционных знаний, связанных с генетическими ресурсами, и поручила 
Исполнительному секретарю обобщить эти мнения и распространить их на одном из будущих 
совещаний Рабочей группы по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию 
выгод; 

2. предложила коренным и местным общинам представить в секретариат замечания, 
включая тематические исследования, относительно накопленного опыта использования 
эффективных мер охраны их традиционных знаний, нововведений и практики, связанных с 
генетическими ресурсами;   

3. поручила Исполнительному секретарю, когда это практически осуществимо, 
организовать необходимые приготовления для проведения совещания Рабочей группы по доступу 
к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод совместно с совещанием Рабочей 
группы по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции; 

4. предложила Сторонам, правительствам и финансирующим организациям вносить 
вклады для обеспечения путей и средств, способствующих проведению адекватной подготовки и 
участия представителей коренных и местных общин в работе Рабочей группы по доступу к 
генетическим ресурсам и совместному использованию выгод; 

5. поручила Исполнительному секретарю приложить усилия к распространению 
документов, подготовленных к совещаниям Специальной межсессионной рабочей группы 
открытого состава по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции за три 
месяца до начала совещания (при наличии возможности) для содействия проведению 
консультаций с представителями коренных и местных общин; 

6. настоятельно призвала Стороны включать представителей коренных и местных 
общин в состав национальных делегаций, принимающих участие в работе Рабочей группы по 
осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции и Рабочей группы по 
доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод. 
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3. Критерии отбора учтены в бланке заявки, который можно получить на веб-странице 
секретариата по адресу: http://www.biodiv.org/default.shtml. Заполненный бланк заявки должен 
быть получен секретариатом по крайне мере за три месяца (в зависимости от случая) до начала 
совещания, в работе которого предполагается участие кандидата. Бланк заявки приводится в 
добавлении к настоящему документу. 
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d) аудитория: проект элементов кодекса этического поведения должен быть 
адресован различным аудиториям и представлять для них пользу; 

e) сфера охвата проекта элементов кодекса этического поведения: следует 
рассмотреть формулировку кодекса; 

f) уважение национального законодательства; 

g) раздел 3 («Этические принципы») приложения к записке Исполнительного 
секретаря об элементах кодекса этического поведения  (UNEP/CBD/WG8J/4/8) содержит указания, 
касающиеся сферы охвата проекта элементов кодекса этического поведения; 

h) включение обычного права и практики; 

i) инструменты организации исследований для коренных и местных общин; 

j) некоторые аспекты документа UNEP/CBD/WG8J/4/8, фигурирующие в проекте 
элементов, более уместны в качестве пояснения; 

k) взаимоотношения между различными коренными и местными общинами; 

l) проект элементов кодекса этического поведения может охватывать не только 
исследования священных мест, земель и акваторий; 

m) название проекта элементов кодекса этического поведения может быть 
пересмотрено; 

n) концепция «коренные общины» может быть заменена концепцией «коренные 
народы»; 

o) этические принципы: применение проекта элементов кодекса этического 
поведения не может ограничиваться исследованиями, проводимыми в коренных общинах, но 
должно включать проведение исследований традиционных знаний ex-situ; 

p) учет целостности характера коллективных прав коренных народов; 

q) сфера охвата проекта элементов кодекса этического поведения может включать как 
взаимодействие с коренными и местными общинами, так и изучение и использование 
информации, доступ к ней и обмен и управление ею в отношении традиционных знаний, 
нововведений и практики для сохранения и устойчивого использования биологического 
разнообразия; 

r) в проекте элементов кодекса этического поведения может быть учтена 
необходимость того, чтобы исследователи представляли результаты своих исследований 
коренным народам и их общинам и получали предварительное обоснованное согласие общин до 
подачи заявок на предоставление прав интеллектуальной собственности; 

s) проект элементов кодекса этического поведения может включать элементы 
этических принципов коренных народов. 





UNEP/CBD/COP/8/7 
Страница 49 

 

/… 

3.  настоятельно призвала Стороны и правительства, международные и региональные 
финансовые учреждения и учреждения, оказывающие помощь в целях развития, а также других 
доноров, стимулировать передачу технологии и оказывать поддержку реализации мер по созданию 
потенциала в соответствии с национальными потребностями и приоритетами для оценки рисков и 
регулирования рисков Сторонами, являющимися развивающимися странами, и Сторонами с 
переходной экономикой в целях решения вопросов, связанных с экологическими, социально-
экономическими и культурными аспектами применения генетических технологий, 
ограничивающих использование. 

4. также настоятельно призвала Стороны и правительства, международные и 
региональные финансовые учреждения и учреждения, оказывающие помощь в целях развития, а 
также других доноров, оказывать поддержку, кроме всего прочего, при помощи мер по созданию 
потенциала мелким фермерам и коренным и местным общинам в практическом применении 
раздела III решения V/5; 

5. далее настоятельно призвала Стороны содействовать и способствовать 
всемерному и активному участию коренных и местных общин во всех будущих обсуждениях 
вопроса генетических технологий, ограничивающих использование, в рамках Конвенции о 
биологическом разнообразии; 

6. предложила Всемирной организации интеллектуальной собственности, 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и Комиссии 
Организации Объединенных Наций по правам человека провести в рамках их соответствующих 
мандатов исследования фактических записей о выдаче патентов, а также о любых патентных 
заявках, находящихся на рассмотрении, и соответствующей патентной политики в отношении 
генетических технологий, ограничивающих использование, а также этических и духовных 
последствий применения генетических технологий, ограничивающих использование. 
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содействия проведению переговоров о предлагаемых индикаторах, и в частности разработке 
концептуального предложения, включая конкретный план работы с намеченными сроками и 
техническими механизмами для проведения этой работы комплексным и координированным 
образом, и призывает Международный форум коренных народов по вопросам биоразнообразия 
представить данное концептуальное предложение для дальнейшего рассмотрения на восьмом 
совещании Конференции Сторон, 

11. рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем восьмом совещании: 

a) рассмотрела вопрос о создании более структурированного технического процесса 
для ориентирования дальнейшей работы Специальной рабочей группы открытого состава по 
осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции по дальнейшей разработке 
ограниченного числа значимых и практичных индикаторов для оценки состояния традиционных 
знаний, нововведений и практики с целью проведения оценки результатов реализации цели в 
области сохранения биоразнообразия, намеченной на 2010 год; 

b) предложила Сторонам, правительствам и соответствующим организациям при 
консультациях с коренными и местными общинами представить Исполнительному секретарю 
через существующие механизмы представления данных информацию о деятельности, касающейся 
разработки и применения индикаторов оценки состояния традиционных знаний, нововведений и 
практики, в том числе о тестировании прототипов и экспериментальных проектов;  

c) поручила Исполнительному секретарю обобщить данную информацию и 
распространить ее через механизм посредничества и в соответствующих случаях в рамках 
технического процесса, о котором идет речь выше, в подпункте а). 

 






